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1:39 - úáù / äìåãâ äçðî      (Monsey, NY)        6:46 - ù"ò / äçðîä âìô                      
8:16 - úáùä íåé ìù äòé÷ù      ~~~~~~~~     * 7:59 - úáù ìù úåøð ú÷ìãä                

9:06 - áéøòî / íéáëåëä úàö        ~~~~~~         8:50 - à"î / òîù úàéø÷ ïîæ               
9:28 - íú åðéáø úèéùì / ë"äö         ~~~~~        9:26 - à"øâä / òîù úàéø÷ ïîæ             
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TISHA B'AV ON THURSDAY

    The tragedy of the destruction of the Bais Hamikdosh 

commenced on the ninth day of Av. Although the fire was 

set on the ninth, most of the structure actually burned on 

the tenth of Av (1). As a result, most of the restrictions of 

the Nine Days remain in effect until the halachic midday 

(úåöç) of the tenth of Av. In a year like this one, when 

Tisha B'av falls out on a Thursday, however, there are a 

number of leniencies that will apply due to the mitzvah of 

úáù ãåáë - Honoring the Shabbos.

    Activities which cannot be deemed as honoring the 

Shabbos are forbidden to be performed untill midday on 

Friday (2). These include: 

1) Wearing freshly laundered clothing (not for Shabbos). 

2) Listening to music and/or dancing. 

3) Reciting the berachah of "Shehechayanu." 

4) Eating meat and drinking wine. (If a lady needs to 

prepare the Shabbos meals on Friday morning, she is 

permitted to taste the food for proper cooking.)

Washing and Laundering Clothing: 

    Clothing that is needed for Shabbos may definitely be 

washed and laundered before úåöç (3). Many poskim even 

permit it on Thursday night, and one has upon whom to 

rely (4). R' Shlomo Zalman Auerbach ZT"L allows  

ashed (5).

one to add even weekday clothing into the load of 

Shabbos garments that are being washed (5).

Haircuts and Shaving: 

    If a person takes a haircut or shaves in honor of 

Shabbos, he may rely on the leniencies as previously 

explained by laundering. Some poskim even see fit to 

stretch the leniency to cases where they are not being 

done in honor of Shabbos. For example, if one shaves 

early even if he is planning to shave again before 

Shabbos. Or, laundering full loads of laundry that are not 

needed for shabbos. These cases are debated by 

contemporary poskim (6) with some permitting and others 

prohibiting. One should consult his Rov.

Bathing and Swimming: 

    As we mentioned above, many of the leniencies that are 

permitted by laundering, etc., are likewise permitted for 

bathing when done in honor of Shabbos. Some poskim 

even allow one to bathe early and then bathe again before 

Shabbos. Swimming for pleasure before midday on 

Friday might be included in this category as well. As we 

said before, these cases are debated by contemporary 

poskim (see the many references quoted in Sefer 

Nechomas Yisroel) and one should discuss any queries 

with his local Rov about these details.
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  'áø ãåîò 'á àøåãäî - ìàøùé úîçðá àáåîäá ïééò (6) æè:áî úáù úøéîùì íéðå÷éú (5) åô åäéìà äæçî ú"åù (4) íù (3) â:çð÷ú äøåøá äðùî (2) à:çð÷ú ç"åà (1)

R' Chaim Friedlander ZT"L (Mashgiach of Ponovezh Yeshiva) would say:

     "Why do we mourn for Yerushalayim and the Bais Hamikdosh? It is not so much because of the glory 

that we have lost. Rather, we mourn because we have lost the opportunity to be close to Hashem. 

Furthermore, we mourn for the Chillul Hashem - desecration of G-d's Name, that results from our exile 

and from the current state of Yerushalayim."  

R' Yitzchok Meir Alter ZT"L (Chiddushei Harim) would say:

    "If a person is not able to shed tears on the churban Bais Hamikdosh, he should shed tears over his 

own personal churban. He should cry over the fact that he is unable to cry over the loss of the Bais 

Hamikdosh."

R' Shloime Halberstam ZT"L (First Bobover Rebbe) would say:

      "Why do we entreat Hashem to listen to the voices of our enemies? The answer is that our foes hate 

us because we are Jews - thus, we implore Hashem to listen to their cries, for on that basis it is clear that 

we are His loved ones and Hashem will accept our tefillos." 
ä"áöðú - áà 'æ øèôð - (JACK FOGEL) ì"æ äéøà äãåäé ïá áàæ á÷òé úîùð éåìéòì áãðúð
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"and in no uncertain terms, the Rov told us not to listen to the doctors and not to abort the child. He  

blessed me that I should be well and deliver a healthy child who would be a source of nachas."

   "Rebbi," she intoned solemnly as the spell-bound crowd listened on. "My son, the boy who lained the 

parsha and told you about my predicament, is the fruit of that blessing seventeen years ago!"
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(è-à) íëúà úàù éãáì ìëåà àì øîàì àéää úòá íëéìò øîàå
   As Moshe begins to speak to Bnei Yisroel, he 

informs them: "I am not able to carry the burden 

(of the people) by myself." It appears as if Moshe 

Rabbeinu, the holiest of our prophets and the 

fearless leader of his people for so many decades, 

is saying that he is tired of his job and ready to step 

down or share responsibilities! This cannot be so, 

since Moshe lived to one-hundred and twenty years 

old and was never sick or weak or å"ç incapa-

citated. What, then, is the meaning of his words?

    The Izhbitzer, R' Mordechai Yosef Leiner 

ZT"L, elucidates these words and says that Moshe 

was trying to hint to the people a special message. 

Moshe Rabbeinu was chosen by Hashem to lead 

the Jewish People out of Egypt, to receive the 

Torah on Har Sinai and navigate them through the 

perils of forty years in the desert. However, bring-

ing them into the Holy Land was not part of his job 

description. This was to be the legacy of Yehoshua 

Bin Nun. Moshe understood this but still felt bad 

and hoped that this decree could be changed.

    Thus, he informs the people: "éãáì ìëåà àì" - I 

cannot effect a change in the decree against me by 

myself, since "íéøåñàä úéáî åîöò øéúî ùåáç ïéà" - 

"A prisoner cannot release himself from prison." I 

need you - Klal Yisroel - to daven on my behalf 

and beseech Hashem to allow me to enter Eretz 

Yisroel. But the people didn't get the message and 

responded, "úåùòì úøáã øùà øáãä áåè" - "It is 

good what you said to do." This sealed Moshe's 

fate and he was required to appoint future judges 

and leaders for the people. A bit frustrated, Moshe 

announces that he appointed "íéòåãéå íéîëç íéùðà" 

but not "íéðåáð" - "(Men of) understanding" since 

the people had not understood his true intentions.  

(á-à äëéà) 'åëå äéçì ìò äúòîãå äìéìá äëáú äëá
    Tisha B'av is not just a day of national mourning 

but it is also a night of crying. As the gemara 

(:ã÷ ïéøãäðñ) tells us: "Why (must we cry) at night? 

Because one who cries at night, his voice is heard. 

Another reason is, because one who cries at night, 

those who hear him will cry along with him." A 

person may feel his emotional heartstrings pulling 

within him, however, he is unable to pour forth the 

feelings of misery and grief that he feels. Thus, 

when he hears others crying with conviction and 

sadness over Klal Yisroel's tremendous loss, it can 

have the desired effect that will allow him to boil 

over and register his flood of emotions.

    The holy son of the Mezeritcher Maggid ZT"L 

was referred to by all as R' Avrohom Hamalach 

ZT"L (the Angel). Why he was known with such a 

rare distinction was explained by R' Yitzchok of 

Radvil ZT"L, after he spent Tisha B'av one year 

in Chustov, with the holy tzaddik. 

    After eating the ú÷ñôîä äãåòñ and walking to 

shul to daven Maariv, the congregants all sat down 

on the floor as the reading of Megillas Eichah 

began. As the first words, "ããá äáùé äëéà" were 

intoned, a loud and heart-wrenching groan of 

abject misery burst forth from the lips of R' 

Avrohom Hamalach, and in a fit of uncontrolled 

weeping, he lowered his head between his knees 

and sobbed. He remained this way all throughout 

the Kriah and even after davening was over, R' 

Avrohom had not moved from his place, nor had 

he even lifted his head, his cries continued unabated.

    The next morning found the Malach sitting in 

the same spot, head lowered crying incessantly, as 

he had been doing all night. Said R' Yitzchok, 

"This is not a man; this is a Malach - Angel!"
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(åè-á) 'åâå íîú ãò äðçîä áø÷î íîäì íá äúéä 'ä ãé íâå 

    A number of months ago, the Posek Hador, R' Yosef Sholom Elyashiv Shlit'a, was admitted to the 

hospital for an extended stay due to a lingering illness. The first Friday that he was there, his family and 

close gabbaim worked feverishly to arrange a private minyan in the hospital over Shabbos, including a 

Sefer Torah and siddurim. With effort, they succeeded in getting exactly ten men to stay with the Rov 

over Shabbos. All was well, until Shabbos morning when the gabbaim realized that they had forgotten 

one thing: none of the ten men present was a Baal Koreh who could read the weekly sedrah! 

    Frantically scurrying through the halls, they noticed a young bochur of about sixteen years old, who 

was sitting by the bedside of an older woman, his mother. On impulse, they asked if knew how to read 

the weekly sedrah, and after a pause and a moments' hesitation, the boy answered in the affirmative. 

Delighted, they rushed back to R' Elyashiv's room and the bochur went on to lain the parsha flawlessly. 

    After davening, R' Elyashiv called the boy over to thank him for laining. "Are you a regular Baal 

Koreh," asked the Rov, and the boy answered that he was not. "You knew it so well, did you maybe lain 

this parsha at your Bar Mitzvah?" Again the boy shook his head no. Then he explained, "In truth, this is 

my Bar Mitzvah Parsha, however, after practicing and preparing the Kriah for months, when I came to 

shul the Shabbos morning of my Bar Mitzvah, it turns out that there was another boy who was also 

becoming Bar Mitzvah who had prepared the parsha. Rather than make a fuss, I let him lain instead."

    R' Elyashiv was impressed with the midos of this young bochur and mused at the hashgacha pratis that 

caused this boy to know how to read this specific parsha. He then asked why he was in the hospital. 

    "My mother is very sick," said the boy. "The doctors think she does not have much time left but the 

specialist that we need is unavailable to see her for weeks." Upon hearing the name of the doctor, the Rov 

exclaimed that he was in fact his doctor as well, and he would see what he could do.

    R' Elyashiv did speak with the specialist who agreed to examine the boy's mother. Immediately, he 

ordered emergency surgery to be performed and with Hashem's help, the operation was a complete succ-

ess. The woman recovered rapidly and she was released from the hospital in under two weeks.

    On the day that she was scheduled to leave, she insisted on going to R' Elyashiv's room to thank him 

for his intervention. Standing modestly before the Rov, she said. "The Rov probably doesn't remember 

me, but I came to him about seventeen years ago with a problem. I had just recently been married when I 

was informed by my doctors that I had a serious heart condition which could become aggravated were I 

to attempt to bear children. Well, a number of months later, I indeed became pregnant and my doctors 

told me that if I don't abort the child, I risked not only the child's life, but my own as well."

   "My husband and I came before the Rov to ask what we should do," she continued in a hushed tone, 
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